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Ezekiel 38:14-23

,אָמ ְר ָתּ ְלגוֹג
ַ ְ ו,אָדם
ָ -ָבא ֶבן
ֵ  ִהנּ,יד ָל ֵכן
 ֲהלוֹא ַבּיּוֹם:אָמר ֲאדֹנָי יְ הוִ ה
ַ כֹּה
. ֵתּ ָדע-- ְבּ ֶשׁ ֶבת ַע ִמּי יִ ְשׂ ָר ֵאל ָל ֶב ַטח,ַההוּא
--ַר ְכּ ֵתי ָצפוֹן
ְ  ִמיּ,קוֹמ ָך
ְ את ִמ ְמּ
ָ וּב
ָ טו
 ר ְֹכ ֵבי: וְ ַע ִמּים ַר ִבּים ִא ָתּ ְך,אַתּה
ָ
. ָק ָהל גָּדוֹל וְ ַחיִ ל ָרב,ֻלּם
ָ סוּסים כּ
ִ
 ֶכּ ָענָן ְל ַכסּוֹת, ַע ִמּי יִ ְשׂ ָר ֵאל-ית ַעל
ָ טז וְ ָע ִל
,ָמים ִתּ ְהיֶה
ִ אַח ִרית ַהיּ
ֲ אָרץ; ְבּ
ֶ ָה
 ְל ַמ ַען ַדּ ַעת ַהגּוֹיִ ם,אַר ִצי
ְ -יך ַעל
ָ אוֹת
ִ ַה ִב
ֲו
{ }ס. גּוֹג,ֵיהם
ֶ א ִֹתי ְבּ ִה ָקּ ְד ִשׁי ְב ָך ְל ֵעינ
הוּא-אַתּה
ָ  ַה,אָ ַמר ֲאדֹנָי יְ הוִ ה-יז כֹּה
ֲב ַדי
ָ ָמים ַק ְדמוֹנִ ים ְבּיַד ע
ִ  ִדּ ַבּ ְר ִתּי ְבּי-ֲא ֶשׁר
,ָמים ָה ֵהם
ִ  ַהנִּ ְבּ ִאים ַבּיּ,יאי יִ ְשׂ ָר ֵאל
ֵ נְ ִב
{ }ס.יהם
ֶ ֲל
ֵ  ע, ְל ָה ִביא א ְֹת ָך--ָשׁנִ ים
- ְבּיוֹם בּוֹא גוֹג ַעל,יח וְ ָהיָה ַבּיּוֹם ַההוּא
: ֲאדֹנָי יְ הוִ ה,נְ ֻאם--אַד ַמת יִ ְשׂ ָר ֵאל
ְ
.אַפּי
ִ  ְבּ,ֲלה ֲח ָמ ִתי
ֶ ַתּע
: ִדּ ַבּ ְר ִתּי, ֶע ְב ָר ִתי-אָתי ְב ֵאשׁ
ִ ְוּב ִקנ
ְ יט
, יִ ְהיֶה ַר ַעשׁ גָּדוֹל,לֹא ַבּיּוֹם ַההוּא-ִאם
.אַד ַמת יִ ְשׂ ָר ֵאל
ְ ,ַעל
כ וְ ָרעֲשׁוּ ִמ ָפּנַי ְדּגֵי ַהיָּם וְ עוֹף ַה ָשּׁ ַמיִ ם
- ָה ֶר ֶמשׂ ָהר ֵֹמשׂ ַעל- וְ ָכל,וְ ַחיַּת ַה ָשּׂ ֶדה
 ְפּנֵי- ֲא ֶשׁר ַעל,אָדם
ָ  וְ כֹל ָה,ָה ֲא ָד ָמה
ָפלוּ
ְ  וְ נ,ֶה ְרסוּ ֶה ָה ִרים
ֶ ָה ֲא ָד ָמה; וְ נ
.אָרץ ִתּפּוֹל
ֶ  ָל,חוֹמה
ָ - וְ ָכל,ַה ַמּ ְד ֵרגוֹת
 נְ ֻאם, ָה ַרי ֶח ֶרב-אתי ָע ָליו ְל ָכל
ִ כא וְ ָק ָר
.אָחיו ִתּ ְהיֶה
ִ  ְבּ, ֶח ֶרב ִאישׁ:ֲאדֹנָי יְ הוִ ה
ֶשׁם
ֶ וּב ָדם; ְוג
ְ  ְבּ ֶד ֶבר,כב וְ נִ ְשׁ ַפּ ְט ִתּי ִאתּוֹ
,ָפ ִרית
ְ ָבישׁ ֵאשׁ וְ ג
ִ אַבנֵי ֶא ְלגּ
ְ ְשׁוֹטף ו
ֵ
 ַע ִמּים- וְ ַעל,ַפּיו
ָ  ֲאג-אַמ ִטיר ָע ָליו וְ ַעל
ְ
. ֲא ֶשׁר ִאתּוֹ,ַר ִבּים

14 “Therefore, son of man, prophesy
and say to Gog, ‘Thus says the Lord
God: “On that day when My people
Israel dwell safely, will you not know it?
15 Then you will come from your place
out of the far north, you and many
peoples with you, all of them riding on
horses, a great company and a mighty
army.
16 You will come up against My people
Israel like a cloud, to cover the land. It
will be in the latter days that I will bring
you against My land, so that the nations
may know Me, when I am hallowed in
you, O Gog, before their eyes.”
17 Thus says the Lord God: “Are you he
of whom I have spoken in former days
by My servants the prophets of Israel,
who prophesied for years in those days
that I would bring you against them?
18 “And it will come to pass at the same
time, when Gog comes against the land
of Israel,” says the Lord God, “That My
fury will show in My face.
19 For in My jealousy and in the fire of
My wrath I have spoken: ‘Surely in that
day there shall be a great earthquake in
the land of Israel,
20 so that the fish of the sea, the birds
of the heavens, the beasts of the field, all
creeping things that creep on the earth,
and all men who are on the face of the
earth shall shake at My presence. The
mountains shall be thrown down, the
steep places shall fall, and every wall
shall fall to the ground.’
21 I will call for a sword against Gog
throughout all My mountains,” says the
Lord God. “Every man’s sword will be
against his brother.
22 And I will bring him to judgment
with pestilence and bloodshed; I will
rain down on him, on his troops, and on
the many peoples who are with him,
flooding rain, great hailstones, fire, and
brimstone.
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23 Thus I will magnify Myself and
sanctify Myself, and I will be known in
the eyes of many nations. Then they
shall know that I am the Lord.”’

,נוֹד ְע ִתּי
ַ ְ ו, וְ ִה ְת ַק ִדּ ְשׁ ִתּי,ַדּ ְל ִתּי
ִ כג וְ ִה ְתגּ
. ֲאנִ י יְ הוָה- ִכּי,ָדעוּ
ְ ְל ֵעינֵי גּוֹיִ ם ַר ִבּים; וְ י
{} ס

2

Revelation 20

Αποκαλυπσις Ιωαννου 20

1 Then I saw an angel coming down
from heaven, having the key1 to the
bottomless pit2 and a great chain in his
hand.
2 He laid hold3 of the dragon, that
serpent of old, who is the Devil and
Satan, and bound him for a thousand
years;
3 and he cast him into the bottomless
pit, and shut him up4, and set a seal5 on
him, so that he should deceive6 the
nations no more till the thousand years
were finished. But after these things he
must be released for a little while.
4 And I saw thrones, and they sat on
them, and judgment was committed7 to
them. Then I saw the souls8 of those
who had been beheaded9 for their
witness10 to Jesus and for the word of
God, who had not worshipped11 the
beast or his image12, and had not
received his mark13 on their foreheads or
on their hands. And they lived and
reigned with Christ for a thousand years.
5 But the rest of the dead did not live
again until the thousand years were
finished. This is the first resurrection14.

1

kai eidon aggelon katabainonta
ek tou ouranou, econta thn klein
thV abussou kai alusin megalhn
epi thn ceira autou.
2
kai ekrathsen ton drakonta, o
ofiV o arcaioV, oV estin diaboloV
kai o satanaV, kai edhsen auton
cilia eth,
3
kai ebalen auton eiV thn abusson
kai ekleisen kai esfragisen epanw autou ina mh planhsh eti ta
eqnh acri telesqh ta cilia eth:
meta tauta dei luqhnai auton mikron cronon.
4
kai eidon qronouV, kai ekaqisan
ep autouV, kai krima edoqh autoiV,
kai taV yucaV twn pepelekismenwn dia thn marturian ihsou kai
dia ton logon tou qeou, kai oitineV
ou prosekunhsan to qhrion oude
thn eikona autou kai ouk elabon
to caragma epi to metwpon kai epi
thn ceira autwn: kai ezhsan kai
ebasileusan meta tou cristou cilia eth.
5
oi loipoi twn nekrwn ouk ezhsan
acri telesqh ta cilia eth. auth h
anastasiV h prwth.

1

klein fem. acc. sing. kleis ‘that which serves for
closing’
2 abussou gen. sing. abussos ‘fathomless’
3 ekraseten 3 sing. aorist krateo ‘to be strong,
mighty’
4 ekleisen 3 sing. aorist kleio ‘to close, bar’
5 esphraigisen 3 sing. aorist sphragizo ‘to seal’
6 planesei 3 sing. aorist planao ‘to cause to wander
about’
7 edothe 3 sing. aorist pass. didomi ‘to give’
8 psuchas fem. acc. pl. psuche ‘breath, spirit’
9 pepelekismenon perf. part. mid./pass. pelekizo ‘to
cut off with an axe’
10 marturian fem. acc. sing. marturia ‘witness,
testimony’
11 prosekunesan 3 pl. aorist. proskuneo ‘to make
obeisance’
12 eikona fem. acc. sing. eikon ‘image’
13 charagma neut. nom. sing. ‘mark, engraving’
14 anastasei 3 sing. aorist anistemi ‘to make stand
up’

3

6

6 Blessed and holy is he who has part in
the first resurrection. Over such the
second death has no power, but they
shall be priests15 of God and of Christ,
and shall reign with Him a thousand
years.
7 Now when the thousand years have
expired, Satan will be released from his
prison16
8 and will go out to deceive the nations
which are in the four corners of the
earth, Gog and Magog, to gather them
together17 to battle, whose number is as
the sand of the sea.
9 They went up on the breadth of the
earth and surrounded the camp of the
saints18 and the beloved city. And fire
came down from God out of heaven
and devoured19 them.
10 The devil, who deceived them, was
cast into the lake of fire and brimstone
where the beast and the false prophet20
are. And they will be tormented day and
night forever and ever.
11 Then I saw a great white throne and
Him who sat on it, from whose face the
earth and the heaven fled away21. And
there was found no place for them.
12 And I saw the dead, small and great,
standing before God, and books were
opened. And another book was opened,
which is the Book of Life. And the dead
were judged according to their works22,
by the things which were written in the
books.
13 The sea gave up the dead who were
in it, and Death and Hades delivered up
the dead who were in them. And they
were judged, each one according to his
works.

makarioV kai agioV o ecwn meroV
en th anastasei th prwth: epi tou
-wn o deuteroV qanatoV ouk ecei
exousian, all esontai iereiV tou
qeou kai tou cristou, kai basileu
-sousin met autou [ta] cilia eth.
7
kai otan telesqh ta cilia eth,
luqhsetai o satanaV ek thV fulakhV autou,
8
kai exeleusetai planhsai ta eqnh
ta en taiV tessarsin gwniaiV thV
ghV, ton gwg kai magwg, sunagagein
autouV eiV ton polemon, wn o ariqmoV autwn wV h ammoV thV qalasshV.
9
kai anebhsan epi to platoV thV ghV kai ekukleusan thn parembolhn twn agiwn kai thn polin thn
hgaphmenhn. kai katebh pur ek
tou ouranou kai katefagen autouV
10
kai o diaboloV o planwn autouV
eblhqh eiV thn limnhn tou puroV
kai qeiou, opou kai to qhrion kai o
yeudoprofhthV, kai basanisqhsontai hmeraV kai nuktoV eiV touV
aiwnaV twn aiwnwn.
11
kai eidon qronon megan leukon
kai ton kaqhmenon ep auton, ou
apo tou proswpou efugen h gh kai
o ouranoV, kai topoV ouc eureqh
autoiV.
12
kai eidon touV nekrouV, touV megalouV kai touV mikrouV, estwtaV
enwpion tou qronou, kai biblia
hnoicqhsan: kai allo biblion hnoicqh, o estin thV zwhV: kai ekriqhsan oi nekroi ek twn gegrammenwn
en toiV biblioiV kata ta erga
autwn.
13
kai edwken h qalassa touV nekrouV touV en auth, kai o qanatoV
kai o adhV edwkan touV nekrouV
touV en autoiV, kai ekriqhsan ekastoV kata ta erga autwn.

15

hieris acc. pl. hiereus ‘priest, sacrificer’
phulake fem. gen. sing. phulakes ‘watching.
guarding’
17 sunagagein aorist infin. sunago ‘to convene,
gather’
18 hagion gen. pl. hagios ‘devoted to God, holy’
19 katephagen 3 sing. aorist katesthio ‘to eat up’
20 pseudoprophetes nom. sing. ‘false prophet’
21 ephugen 3 sing. aorist pheugo ‘to run away’
22 erga neut. nom. pl. ergon ‘work’
16

4
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14 Then Death and Hades were cast into
the lake of fire. This is the second
death.
15 And anyone not found written in the
Book of Life was cast into the lake of
fire.

kai o qanatoV kai o adhV eblhqhsan eiV thn limnhn tou puroV. ou
-toV o qanatoV o deuteroV estin, h
limnh tou puroV.
15
kai ei tiV ouc eureqh en th biblw
thV zwhV gegrammenoV eblhqh eiV
thn limnhn tou puroV.

5

The Prophets23 91-105
91 And her who kept her maidenhood24,
and into whom we breathed of our
spirit25, and made her and her son a
sign 26 to all creatures27.
92 Of a truth, this, your religion28, is the
one religion, and I your Lord; therefore
serve me29:
93 But they have rent asunder this their
great concern30 among themselves into
sects31. All of them shall return to us.
94 And whoso shall do the things that
are right32, and be a believer, his efforts
shall not be disowned: and surely will we
write them down for him.
95 There is a ban33 on every city34 which
we shall have destroyed, that they shall
not rise again35,
96 Until a way is opened for Gog and
Magog, and they shall hasten36 from
every high land37,
97 And this sure promise shall draw
on38. And lo! The eyes of the infidels39
shall stare amazedly; and they shall say,
“Oh, our misery! Of this were we
careless! Yea, we were impious
persons.”

۱۰٥-۹۱

ﺳﻮﺭﺓ ﺍﻷﻧﺒﻴﺎﺀ

ﻦﺎ ﻣﻴﻬﺎ ﻓﺨﻨ
 ﻔ
ﻨ ﹶﺎ ﹶﻓﻬﺟﺖ ﻓﹶﺮ
 ﺼﻨ
 ﺣ
 ﻲ ﺃﹶﺍﱠﻟﺘﻭ

۹۱

ﲔﺎﹶﻟﻤﻳﺔﹰ ﱢﻟ ﹾﻠﻌﺎ ﺁﻬﺑﻨ ﺍﺎ ﻭﺎﻫﻌ ﹾﻠﻨ
ﺟ
 ﺎ ﻭﺣﻨ
 ﻭﺭ
ﻜﻢ
ﺑ ﹸﺭ
 ﺎﹶﺃﻧﺓﹰ ﻭﺣﺪ
 ﺍﺔ ﻭ
ﻣﹰ
 ﻢ ﹸﺃ
 ﻜ
ﺘ ﹸﻣ
 ﻩ ﹸﺃ
 ﻫﺬ
 ﻥ
ﹺﺇ ﱠ

۹۲

ﻭﻥﹶﺒﺪﻋ
 ﻓﹶﺎ

ﻮﻥﹶﺍﺟﹺﻌﺎ ﺭﻴﻨ ﻞ ﺇﹺﹶﻟ
ﻛﱞ
ﻢ ﹸ
 ﻬ
 ﻴﻨ ﺑ ﻢﻫﺮﻮﺍ ﹶﺃﻣﻄﻌ
ﻘ ﱠ
ﺗ ﹶﻭ


۹۳
ﻦ ﹶﻓﻠﹶﺎ
 ﺆﻣ
  ﻣﻮﻫ ﻭﺎﺕﻟﺤﺎ ﺍﻟﺼﻦﻤﻞﹾ ﻣ
ﻌ
 ﻳ ﻦﹶﻓﻤ

۹٤

ﻮﻥﹶﺗﺒ ﻛﹶﺎﺎ ﹶﻟﻪﹺﺇﻧﻪ ﻭ
 ﻌﹺﻴ
ﺴ
 ﻟ ﻥ
ﺍ ﹶﻛﻔﹾﺮ
ﹸ

 ﻟﹶﺎﻬﻢ
 ﺎ ﹶﺃﻧﺎﻫﻜﻨ
ﻫﹶﻠ ﹾ
 ﺔ ﺃﹶ
 ﻳﺮ
 ﻋﻠﹶﻰ ﻗﹶ
 ﻡ
 ﺍﺮﺣﻭ

۹٥

ﻮﻥﹶﺟﻌ
 ﹺﺮﻳ

ﻢﻫ ﻭﻮﺝﺄﹾﺟﻭﻣ
 ﺝ
 ﻮﺄﹾﺟﺖ ﻳ
 ﺘﺤﻰ ﺇﹺﺫﹶﺍ ﹸﻓﺣﺘ


۹٦

ﺴﻠﹸﻮﻥﹶ
ِ ﻨﺏ ﻳ
 ﹴﺣﺪ
 ﻞ
ﻛ ﱢ
ﻦ ﹸﻣ

ﺼﺔﹲ
 ﺧ
 ﺎ ﺷﻫﻲ
 ﻖ ﻓﹶﺈﹺﺫﹶﺍ
 ﺤ
  ﺍﹾﻟﻋﺪ
  ﺍﻟﹾﻮﺮﺏ
 ﺍ ﹾﻗﺘﻭ
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Quran 21
24 ahsanat 3 fem. sing. perf. ahsana ‘remain chaste’
root IV: h-s-n ‘fortification, purity’
25 ruhina gen. sing. + 1 pl. gen. pronoun ruh
‘spirit’ root: r-w-h ‘spirit, breath’
26 ayatan acc. sing. aya ‘sign, verse’
27 ‘alamin acc. pl. ‘creation’ root: ‘-l-m ‘world,
universe’
28 ummatukum nom. sing. + 2 pl. gen. pronoun
umma ‘community, nation’
29 ‘abuduna 2 pl. imper. + 1 pl. acc. pron. ‘abada
‘worship us’ root: ‘-b-d ‘worship, serve’
30 amrahum acc. sing. + 3 pl. acc. pron. amr
‘matter, order’
31 insertion by Rodwell
32 salihat acc. pl. root: s-l-h ‘righteousness, justice’
33 haram nom. sing. root: h-r-m ‘prohibited’
34 qaryatin gen. sing. qarya ‘village, town’ q-r-‘
‘town, nation’
35 yarji‘un 3 pl. imperf. raja‘a ‘return, restore’ root:
r-j-‘ ‘return’
36 yansilun 3 pl. imperf. nasala root: n-s-l ‘pour,
beget’
37 hadabin gen. sing. hadab ‘camber, curve’ root: hd-b ‘curvature, convexity’
38 iqtaraba 3 sing. perf. ‘approach’ root VIII: q-r-b
‘near, proximity’
39 alladhina kafaru ‘those who disbelieved’

ﻲﺎ ﻓﻛﻨ
 ﹸﺎ ﹶﻗﺪﻳﹶﻠﻨﻭ
 ﺎﻭﺍ ﻳﻛﻔﹶﺮ
ﻦ ﹶ
 ﻳ ﺍﱠﻟﺬﺎﺭﺑﺼﹶﺃ

۹۷

6

ﲔﻟﻤﺎ ﻇﹶﺎﻛﻨ
ﺑﻞﹾ ﹸ ﻫﺬﹶﺍ
 ﻦ
 ﻣ
 ﻔﹶﻠﺔ
ﻏﹾ
ﹶ

98 Verily, ye, and what ye worship
beside God, shall be fuel40 for hell: ye
shall go down into it.
99 Were these gods, they would not go
down into it; but they shall all abide in it
for ever.
100 Therein shall they groan41; but
nought therein shall they hear to
comfort them42.
101 But they for whom we have before
ordained good things43, shall be far away
from it:
102 Its slightest sound44 they shall not
hear: in what their souls longed for,
they shall abide for ever:
103 The great terror shall not trouble
them; and the angel shall meet them
with, “This is your day which ye were
promised.”
104 On that day we will roll up the
heaven as one rolleth up written45
scrolls46. As we made the first creation,
so will we bring it forth again. This
promise bindeth us; verily, we will
perform it.
105 And now, since the Law47 was given,
have we written in the Psalms that “My
servants, the righteous, shall inherit the
earth.”

ﺐﺣﺼ
 ﻥ ﺍﻟﱠﻠﻪ
 ﻭﻦ ﺩﻭﻥﹶ ﻣﺒﺪﻌ
 ﺗ ﺎﻭﻣ
 ﻢ
 ﻜ
ﻧ ﹸﹺﺇ

۹۸

ﻭﻥﹶﺍﺭﹺﺩﺎ ﻭ ﻟﹶﻬﺘﻢﻢ ﺃﹶﻧ
 ﻨﻬ
 ﺟ

ﺎﻴﻬﻞ ﻓ
ﻛﱞ
 ﹸﺎ ﻭﻭﻫﺩﻭﺭ
 ﺎﻬﺔﹰ ﻣ
 ﻟﹶﺎﺀ ﺁﻟﺆﻥ ﻫ
ﻮ ﻛﹶﺎ ﹶ
 ﻟﹶ

۹۹
۱۰۰

ﻭﻥﹶﻟﺪﺎﺧ

ﻮﻥﹶﻌﺴﻤ
 ﻳ ﺎ ﻟﹶﺎﻴﻬﻢ ﻓ
 ﻫ
 ﲑ ﻭ
 ﺯﻓ
 ﺎﻴﻬﻢ ﻓ
 ﻬ
 ﻟﹶ

ﻚﹶﻟﺌﻰ ﺃﹸﻭﺴﻨ
 ﺤ
 ﺎ ﺍﹾﻟﻣﻨ
 ﻢﺖ ﻟﹶﻬ
 ﻘﹶﺳﺒ
 ﻦ
 ﻳﹺﺇﻥﱠ ﺍﱠﻟﺬ

۱۰۱

ﻭﻥﹶﻌﺪ
 ﺒﻣ
 ﺎﻬﻋﻨ


ﺖﻬﺘﺎ ﺍﺷﻲ ﻣﻢ ﻓ
 ﻫ
 ﺎ ﻭﻬﺣﺴِﻴﺴ
 ﻥ
ﻮ ﹶﻤﻌ
ﺴ
 ﻳ ﻟﹶﺎ

۱۰۲

ﻭﻥﹶﻟﺪﺎ ﺧﻬﻢ
 ﻔﺴ
ﺃﹶﻧ ﹸ

ﻫﻢ
 ﺘﹶﻠﻘﱠﺎﺗﻭ
 ﺮﻛﺒ
 ﺍﻟﹾﺄﹶ ﹾﺰﻉ
  ﺍﹾﻟﻔﹶﻬﻢ
 ﺰﻧ
 ﻳﺤ ﻟﹶﺎ
ﻭﻥﹶﻋﺪ
 ﻮﻢ ﺗ
 ﺘﻱ ﻛﹸﻨ ﺍﱠﻟﺬﻜﻢ
ﻣ ﹸ
ﻮ
 ﻫﺬﹶﺍ ﻳ
 ﺔ
ﻜﹸ
ﺋ ﹶﻤﻠﹶﺎ
 ﺍﹾﻟ

۱۰۳
ﺐﹺﻜﺘ
ﻟ ﹾﻠ ﹸ ﺠﻞﱢ
ﺴ ﹺ
  ﺍﻟﻄﻲ
ﻛ ﹶ
ﺎﺀ ﹶﺴﻤ
 ﻧﻄﹾﻮﹺﻱ ﺍﻟ ﻡ
ﻮ
 ﻳ
ﺎﺎ ﹺﺇﻧﻴﻨ ﻋﹶﻠ
 ﺍﻋﺪ
 ﻩ ﻭ
 ﻴﺪﻧﻌ ﻖ
 ﹾﻠ ﹴﻝ ﺧ
ﻭ ﹶ
 ﺎ ﺃﹶﹾﺃﻧﺑﺪ ﺎﻛﻤ
ﹶ

۱۰٤

ﲔﻋﻠ
 ﺎ ﻓﹶﺎﻛﻨ
ﹸ

 ﺍﻟﺬﱢﻛﹾﺮﹺ ﹶﺃﻥﱠﻌﺪ
 ﺑ ﻦﻮﺭﹺ ﻣﺰﺑ
 ﻲ ﺍﻟﺎ ﻓﺒﻨ ﺘﻛ
ﺪ ﹶ
 ﻘ
ﹶﻟ ﹶﻭ

۱۰٥

40

hasab nom. sing. ‘gravel, ballast’
zafir nom. sing. ‘zephyr, sigh, moan’
42 insertion by Rodwell
43 husna 3. fem. superlat. ‘best thing’ root: h-s-n
‘good, fine’
44 hasisaha acc. sing. + 3 fem. sing. gen. pron.
root: h-s-s ‘smallest whisper’
45 sijil gen. sing. ‘register, written text’
46 kutubi gen. pl. kitab ‘book’ root: k-t-b ‘write’
47 dhikr gen. sing. ‘remembrance’ root: dh-k-r
‘remember’
41
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ﻮﻥﹶﻟﺤﺎ ﺍﻟﺼﺩﻱ
 ﺎﻋﺒ
 ﺎﺮﺛﹸﻬ
 ﹺﺽ ﻳ
 ﺍﻟﹾﹶﺄﺭ

